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Komolytalan jegyzetek.
Szemere Miklós de genere Huba 

új kaszinó alapításán fáradozik még 
ismeretlen okból. Lehet, hogy bakka- 
rat-czélokra, lehet, hogy lóverseny- 
czélokra van a nemzetnek egy új 
kaszinóra szüksége. Ezt csak egy 
országos népszavazás tudná eldön
teni. Tény, örvendetes, hazafiui szi
vünket megdobogtató tény azonban, 
hogy a kaszinó készül és előkelő 
külföldi czégek már dohányokat is 
zsebre vágtak a berendezésért élénk 
örömére a hazai iparnak. Ezzel 
szemben milyen szomorú, milyen 
sivár, milyen jelentéktelen dolgot 
miveit ez a báró Hatvány Sándor 
de genere Deutsch. Potom kétszáz
ezer koronát adományozott betegek 
számára. Olyan betegek számára, 
akik sohasem bakkoztak és még az 
sem jutott soha eszükbe, hogy ver
senyistállót kellene fentartani. Ezek 
alapján ha én de genere Huba vol
nék, egy millióért se fognék kezet 
ilyen de genere Deutsch-félékkel. 
Nincs ezeknek érzékük a nemzet- 
fentartó dolgok iránt.

* * 
*

Darányi Náczi Ignácznak kép
zelte magát a minap és hatalmas 
beszédet vágott ki az ökrök érde
kében. Már tudniillik az ökrök ára 
• lekében. Az ember ezek után azt 

hinné, hogy Náczi bácsi holmi 
ökrökkel áll összeköttetésben, akik 
befolyásolták a maguk álláspontjára. 
Holottan holott mi tudjuk, hogy a 
Náczi portáján nem legel egyetlen 
ökör se, mi tudjak, hogy Náczi 
bácsi a földmívelésügyi minisztérium 
falán látott előszói és utoljára ökröt, 
azt is lepingálva. Miért barátja hát 
Náczi bács. az ökröknek és miért 
ellensége a becsületes, munkában 
izzadó ökörevő emberiségnek? Ép 
olyan nehéz a kérdés, mint amilyen 
könnyű rá a felelet. Náczi bácsi

mindig az urak pártján volt. Magyar
országon pedig úgy áll ez időszerűit 
a dolog, hogy most az ökrök urak 
és azok, akik drága húst esznek — 
azok az ökrök.

* * *
D Elle Vaux Béla főszolgabasa 

volt Resiczán. Resicza Nyomor
megyében van, a mappán Krassó- 
Szörénynek hívják. Ebbe az elátko
zott megyébe ültette bele a jó Isten 
főszolgabirónak a fenti nevű urat, 
aki névre franczia, állásra magyar 
zsentri, lélekre balkáni. Réme volt 
kerülete lakosságának és a szegény 
ördögök nem tehettek ellene sem
mit. Azt látták, hogy a főszolgabíró 
úrnak léggömb szállt a fejébe, olyan 
magasan hordja, de kulturátlanok 
lévén nem tudták, hogy ez a magyar 
főszolgabíró-járványnak egy elve- 
szedelmesedett esete. Most már tud
ják. A vármegye konzíliumot tartott 
a resiczai beteg felett és úgy találta, 
hogy a betegnek sétára van szűk 
sége. El is küldte sétálni. De kér
dezzük szeretettel, nem volna haj
landó egy ilyen konzílium összeülni 
a Szemere Miklósok és Darányi 
Náczik minden megyéjében ? Ideje 
volna, hogy az összes D’Elle Vaux 
Bélák sétálni menjenek. Ezeknek 
kellene már egyszer kivándorolni 
az országból.
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A csodarabbi.
Mostanában többet hallunk acsoda- 

rabbikról, mint kellene. Hol a fő
városba jönnek, hol a fővárosból 
megy valaki hozzájuk.

Magunk is kíváncsiak voltunk 
már egy csodarabbira, mert azt hal
lottuk, hogy okos emberek. Tehát 
a múlt hetekben, hogy a Royal- 
szállóban is megszállt egy diszcsoda- 
rabbi, meglátogattuk.

Nehezen lehetett bejutni hozzá, de 
elvégre amit Szabolcsi Miksa tud, 
azt mi is tudjuk. Elővettük lapunk 
kipróbált leleményességét és ott 
álltunk a szent férfiú előtt.

Na, most mit kérdezzünk a bölcs 
férfiútól ? Hát mit kérdezhet egy 
pesti fiatalember ?

— Van-e lánya? kérdeztem 
végre, arra gondolva, hogy a szent 

férfiúnak három millió forint va
gyona van.

— Egy lányom van — szólt a 
rabbi — az is menyasszony.

— És ki a vőlegénye ? — érdek
lődtem most már irigykedve az 
ismeretlenre.

— A leányom vőlegénye a világ 
legnagyobb ideálistája válaszolt 
a rabbi.

— Miért, talán nem kap hozo
mányt ?

Ellenkezőleg: ő azt hiszi, hogy 
fog kapni.

.1 városházán.

— Mondja kérem, hot találom meg 
Bárczyt ?

— Menjen be ebbe a szobába és ha lát 
egy alacsony embertluzrminczhatezer korona 
fizetéssel, az az.

Azt már túlontúl tudjuk, hogy a 
trónörökös nem hívta meg gróf 
Khuen-Héderváry Károly magyar 
királyi miniszterelnököt a német 
császár tiszteletére adott estélyre. 
A magyar és osztrák lapok bőven 
kommentálták az esetet és különösen 
a magyar ügyekbe minduntalan bele
avatkozó «Reichsposty> czimíí osztrák 
lap adott kellemetlen színezetet a 
sajnálatos esetnek.

Pár nap alatt aztán elsimultak a 
szenzáczió magasratornyosult hul
lámai. Kellő világosságot derített 
különben is az ügyre a német nagy
követ vacsorája, melyen a trónörö
kössel ép a magyar miniszterelnök 
ült szemben. A trónörökös nagyon 
szives volt gróf Khuenhez és köz 
tűk egy kedves kis jelenet is ját
szódott le.

Nem tudni ugyanis hogyan tör
tént, de megtörtént, hogy a. trón
örökös tányérja mellől kimaradt a 
kanál. A trónörökös kanalazni akart 
és nem volt kanala.

— Nincs kanalam ! mondta
zavarodottan.

Gróf Khuen észrevette a trónörö
kös zavarát és hirtelen kivette zse
béből a aJieichspostw "aznapi számát 
és átnyújtotta a trónörökösnek.

Mi ez, kedves gróf? — kérdezte 
a trónörökös.

A «Reiehspostn mai száma.
De nekem kanál kell szólt 

a trónörökös.
Fenséges uram felelte erre 

a magyar miniszterelnök a
aReichspost*  minden magyar lében 
kanál.

A trónörökös elértette a finom 
czélzást és igen jót mulatott a szó
játékon.

23



Wolle nann rajza.

A Park-klubban. — Niki gróf három évig udvarolt nekem.
— Mikor ?
— Tavaly.
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Oetektívtörténet. Mii m 9 mfc
A serdületlen ifjúság részére.
Elmeséli: Naf/yanyó.

1.
Voltatok-e már kis apró kölykeim 

a Margitszigeten és annak is a felső 
részén ? Na, ne hazudjatok csibészek, 
látom az orrotokról, hogy voltatok. 
Na, te kis betörő ott a sarokban 
mit láttál a Margitsziget felső ré
szén ? Egy szerelmes párt láttál te 
bitang? Azt észrevetted ugye sem
mirekellő, de azt nem vetted észre, 
hogy a nevelőnőd meg a papád volt 
az a szerelmes pár ?

2.
Na de menjünk tovább, mert 

este lesz és én unatkozom este itt
hon. Hát úgy van a dolog, hogy a 
Margitsziget felső részén van egy 
nagyszerű óra. Na, ugye te kis 
piszkos, már emlékszel ? Hát hogy 
is van csak, hát na igen. Az a 
nagy óra csupa virágból van. Virág 
az egészen. Még a mutatója is vi
rágból van. I)e őrzik is a Margit
sziget őrei, mint egy királykisasz- 
szony a saját erényét.

3.
Azt tudjátok már kis rablójelölt

jeim praxisból, hogy lopni szabad, 
csak rá ne jöjjenek. Még ha zene
szerző valaki, az se baj, ha rájönnek. 
Ezt gondolta az a derék becsületes 
ember is, aki egy szép éjjelen le
szakította az óráról az összes virá
gokat és szépen hazavitt egy csomót. 
Na gondolhatjátok, hogy nagy lett 
erre a riadalom. Százötven rendőr 
azonnal lóra pattant és úgy üldöz
ték a jó fiút, mintha Vitális Imre 
lenne.

4.
A. huszadik napon díjat tűztek 

ki a virágos ember fejére. Na mon
dok, elég büntetést fizettem apoli- 
czájnak, hadd mulassak egyszer én 
is az ő pénzükön. És elmentem 
Krecsányihoz és azt mondtam:

Ide az Emánuellel.
Mi az az Emánuel ? - kér

dezte ő.
Emánuel? mondtam én— 

az Móni, moni, monéta, dohány, pénz.

5.
Nagy volt az öröm a rendőrségen, 

mikor megmondtam a virágember 
nevét. Ismert ember volt, minden 
mulató, minden lebuj ismerte. Nem 
volt soha annyi hajszála, amennyi 
szeretője volt. Bizony gyermekeim, 
az egy mintaember volt. Egy alkal
mat se szalasztott el, ha mulatni 
lehetett. Bizony, én is a kedvese 
voltam.

6.
Az öreg detektívek körülvettek 

aztán és faggattak, hogy jöttem a 
gonosztevő nyomára. Es én kirö
högtem őket. De csak könyörögtek, 
hát elmondtam, hogy én milyen 
ügyes Sherlock Holmes vagyok.

Hát kezdtem — én már rég 
ismerem az öreget.

Én is - mondta Beck detektív 
— nagy kéjencz.

Na hát - folytattam — nyil
vánvaló volt, hogy az öreg szakí
totta le a Margitsziget órájáról 
a virágot, mert ő már tíz év óta 
minden órának leszakítja a virágját.

Kedden nvilt meg a képviselőház 
és az első formális ülésre már 
korán gyülekeztek a képviselő urak. 
Tizenegy órára szólt az ülés, de 
már tíz órakor népes volt a folyosó. 
Öröm látni ezeket a kipihent arczo- 
kat. Egyetlen homlokon nincs se 
felhő, se ráncz. Mindenki vidám, 
jókedvű és örül a kellemes viszont
látásnak.

Pont féltizenegykor megérkezik 
Kossuth Ferencz is. Nehézkesen lép- 
degél és híveit keresi. Azok lassan- 
kint körülveszik és mindenről be
szélgetnek csak épen politikáról nem. 
Hédervári Lehel viszi a szót és 
olykor-olykor olyat is mond, a min 
nevetni lehet.

Egyszerre csak a csoporthoz fér
kőzik Markos Gyula, a ki csak volt 
képviselő, de mostanában egy pár 
hónapig a királyi fogház lakója is 
volt. A hogy kiszabadult, sietett 
hajdani sikereinek színhelyére, de 
bizony csak a folyosóra van mos
tanság némi kis jussa.

Kossuthék nem szívesen látták 
maguk közt az erősen Justh-párti 
Markost, de hát az illem — illem és 
szót se szóltak. Markos nem az az 
ember, a ki ilyesmire is ad valamit, 
odament tehát egészen Kossuthhoz, 
szépen köszönt és egy tokban át
adott neki valamit. A tokra rá volt 
írva: ^Rabszolgaságom idejéből*.

Kossuth a tokból egy zvikkert 
vett elő.

— Kegyelmes uram, egy kis emlék 
tőlem — mondta Markos.

— De fiam, én nem vagyok rövid
látó — szólt Kossuth.

— Ugyan kegyelmes uram 
válaszolt Mr.rkos — hisz’ az egész 
ország tudja, hogy nem látsz tovább 
az orrodnál.

□ 0
A fogkefe.

— Hát hiszen nem drága ez a fogkefe, 
de nem is tart tovább négy hétnél.

— Ugyan kérem, négy hete már én 
használom.
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A kép.
Igaz történet.

Kisfaludi Stróbl Zsigmonddal a 
nagytehetségű szobrásszal történt 
meg az alábbi eset:

Van Stróblnak egy jó barátja, Kiss 
Rezső, aki foglalkozására nézve pik
tor. Történt pedig, hogy Kiss egy 
alkalommal képet ígért Stróblnak. 
Sróbl meg is jelent másnap Kiss- 
nél, hogy a képet elvigye, de Kiss 
történetesen nem volt odahaza. Dél
után találkozott egymással a két 
barát, amikor Kiss bocsánatot kért 
Stróbltól. amiért nem volt otthon, 
de megígérte, hogv másnap délelőtt 
biztosan várja őt. Stróbl megjelent 
a következő napon, de Kiss megint 
csak nem volt odahaza.

Nagyon bosszantotta Stróblt hogy 
őt annyira felültették,de nem mutatta 
bosszúságát.

Két héttel később a törzs-kávé- 
házban megint találkozott a két 
barát. Már vagy egv óra hosszat 
diskuráltak, amidőn hirtelen követ
kező szavakkal fordul Stróbl Kiss- 
hez:

— Te, Rezső rólad álmodtam az 
éjjel. Azt álmodtam, hogy meghal
tam. És amint a Péter bácsi kalau
zolása mellett a menyországban 
sétálgatok, egyszerre csak köphet- 
nékem támadt. Igen ám, de nem 
volt seholsem köpőláda. Szóltam is 
Péter bácsinak, hogy nem tudok 
hová köpni, de az öreg Péter biz
tatott, hogy köpjek le a földre.

— A földre? — kérdem — nem 
lehet Péter bácsi, hiszen ha most 
leköpök, nézze csak, épen Kiss Rezső 
fejére köpök, ő van most épen 
alattunk.

— Nem baj —- szólt Péter bácsi 
flegmával — leköpheted bátran, ő 
úgy sem ad neked képet.

A szüló'k kötelessége.
Tanító: Tehát tisztában vagyunk azzal, 

hogy a gyermekeknek mik a kötelességei 
szülőikkel szemben, de a szülőknek is 
vannak kötelességeik. Ki tudná megmon
dani, mi a szülök kötelessége ?

Tanuló: Az iskolapénzt megfizetni.

Rímek a hétről.
i.

Csapások.
Megnyílt e héten a parlament, 
Szaporodott a koleraeset. 
Nőtt a hús ára s a Petőfi- 
társaság is ülésezett

2 
Örömhírek.

Vitális lehunyta a szemét. 
Az Andrássy-út már nem setét, 
A színházakban premier volt. 
Csak két Esti levelet irt Zsolt.

3.

Panasz.
Szőke Jenőt felmentették, 
Mert elvesztette az eszét 
És megjelent Az Újságban 
Egy hétre rá a védőbeszéd

4.
Tapasztalat.

Khuen gróf is tanult egyszer, 
Bécsi úttól már nem fázik, 
Ha nem hívják vacsorára. 
Itthon előbb bepofázik.

6.
Nincs munka.

Uj seprű még a. tisztelt Ház. 
De dologhoz még se lát. 
Egy jó dolog volna pedig 
Seperje ki önmagát.

7.
Biblia.

Por és hamu lesz az ember,
E tannak nagy tere lett, 
Pláne hogyha sokat eszi 
A jó pesti kenyeret.

Országos gyász. 
Megholt Vitális.
A bihari rablót nemcsak a faluja 

siratja, bizonyság rá az a sok gyász
lobogó, a mit ország- sőt monarchia- 
szerte kitűztek a gyászolók. Ki
küldött munkatársunk alábbi helye
ken látott gyászlobogót lengeni:

1. A delegáczió bécsi házán.
2. A delegáczió pesti házán.
3. A monarchia összes szövetke

zetein.
4. A budapesti ügyvédi kamara 

épületén.
5. A városházán.
6. Minden olyan pesti házon, a 

melyben háztulajdonos lakik.
7. Az összes mészárszékeken.
8. A magyar királyi adóhivata

lokon.
9. Minden házon, a hol szénkeres

kedés van.
10. Az összes tejeskocsikon.
11. Az összes fürdő- és nyaraló

helyeken.
12. Az Erzsébetvárosi kaszinón.
13. Az összes tankönyvkereskedé

seken.
14. A lóversenytéren.
lő. Minden villanyoskocsin.
16. Minden péksüteményen.
17. A tőzsdepalotán.
18. Es minden olyan helyen, a hol 

Vitálisnak szak- vagy elvtársai 
találhatók.

<=\7>=

Jótékonyság
Karcsúk (a koldushoz): Na, itt van egy 

krajczár. De nehogy leigya magút!

W.

7íf/// xzín ikrit ikából.
... A mai komikusokat egyáltalában nem 

lehet komolyan venni. .

o>'

Meghatározás.
Az. írónak ki kell ürítenie a fejét, hogy 

megtölthesse a gyomrút.
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— Hja, itt még felvonás közben is házasságot törnek.



8

— És hol volt öt évig?
— A legsötétebb Afrikában.
— Szegény ember és olyan sokáig ki tudta tartani a sötétben.Részvét.

----- oQo-----

Katzenjammer.
Október. Most már a leggazda

gabbak is befejezték a nyaralást. 
A szegényebb nyaralók arczárói 
már régen lekopott a fekete máz, 
aki még most is napbarnított, az 
vagy tovább nyaralt egy hónapig, 
vagy subiczkolja magát.

A pesti családok kezdenek már 
minden tartózkodás nélkül össze
járni. A téma természetesen.— mi le
hetne egyéb a nyaralás. Itt nyaral
tunk, ott nyaraltunk, ennyibe került, 
annyiba került, így mulattunk, úgy 
mulattunk.

Két lekinozott pesti családapa s 
is összetalálkozik. Ezek persze pa
naszkodnak egymásnak.

— Na, hol voltatok a nyáron ? — 
kérdi Grün.

Ne is kérdezz — feleli búsan 
Braun — Siófokon voltunk, de nagyon 
sokba került.

— Mennyi az a sok ?
— Háromezer korona ! mondja 

Grün rezignáltan.
Ugyan, ugyan kételkedik 

Braun hisz júniusban, mikor 
találkoztunk,azt mondtad,hogy nincs 
csak ezer koronád.

— Ez igaz — véli Grün — de 
hát a kamat?

Színhely: Operettország.
(Operettország trónörököse 

estélyt adott az operaországi 
császár tiszteletére. Erre az 
estélyre nem volt hivatalos 
Operettország miniszterelnöke 
a következő igen fontos okok 
miatt:)

1. A trónörökös rendkívül nagy 
szimpátiával viseltetik a miniszter
elnök iránt.

2. A trónörökös nemrég is szívé
lyesen gratulált a miniszterelnöknek.

3. A trónörökös politikája meg
egyezik a miniszterelnök politiká
jával.

4. A trónörökös a múlt héten a 
miniszterelnökről álmodott.

5. A trónörökösnek csak egy vágva 
van : állandóan együtt vacsorázhatni 
a miniszterelnökkel.

6. A trónörökös tudja, hogy az 
estélyen felszolgált ételeket és ita
lokat a miniszterelnök nem szereti.

7. A trónörökös tudja, hogy a 
miniszterelnök szeret korán le
feküdni.

8. A trónörökös nem tudná el
viselni egy ilyen baráti egvüttlét 
nagy örömeit.

(A ki ezeket az okokat nem 
tartja elegendőknek arra, hogy 
valakit ne hívjanak meg egy 
estélyre, megérdemli, hogy 
Operettországban miniszter- 
elnök legyen.)

□ □ □□
Jó kívánság.

Két hitsoros a régi zsidóország dicsősé
géről beszélget. Csakhamar ráterelödik a 
beszélgetés Salamon királyra is. Azt mondja 
az egyik:

— Meg van írva, hogy ezer feleséget 
tartott a palotájában, mit gondolsz Iczig, 
el lehet ezt hinni ?

Mire Iczig:
— Én csak annyit mondok, hogy neked 

jegyen annyi feleséged és nekem legyen 
annyi feleségem, amennyivel kevesebb fele
sége volt, mint ezer.

Vallomás.
Igazán szeretsz. Emma ?

- Esküszöm. A te hitelezőid legyenek 
az én hitelezőim 1. ..
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— Jöjjön el a lakásomra, magának adom ezt a téli bundát.
— Köszönöm nagyságos úr, arra nincs szükségem.Holnap 

elutazom és tavaszig Olaszországban koldulok.

Egy pimasz fráter.
Retten ülnek egy másodosztályú 

vasúti kupéban. Az egyik rövid
szivart szív, a másik a fogát szivja. 
Végre megszólal ez a másik:

Annyit mondok, dobja el azt 
a büdös rövidszivart. Ez nem
dohányzó szakasz és nem vagyok kö
teles eltűrni ezt a büdös füstöt.

Erre így szól az egyik:
Én meg azt mondom magának, 

hogy semmi köze hozzá, én azt 
csinálom, amit akarok. Ha nem tet
szik, kimehet.

Jön a kalauz és így szól hozzá a 
másik :

Kérje el annak az embernek 
a jegyét. Harmadosztályú jegye van 
és másodikban utazik.

A kalauz megvizsgálja a jegyet 
és a dohányzó úrnak kiteszi a szűrét 
és megbünteti hat koronára.

A végállomáson újra találkoz
nak. A bosszúságot elnyomja a kí
váncsiság és a büntetett ember meg
kérdi a másikat:

Mondja csak, honnan tudta 
maga tulajdonképen, hogy nekem 
harmadosztályú jegyem van ?

Ez nagyon egyszerű — felelte 
a másik a mellényzsebéből ki
látszott a jegy csücske és így észre
vettem, hogy olyan színű jegye van, 
mini nekem.

A miniszter.
Gróf Zichy János Győrben.

Gróf Zichy János vallás- és 
közoktatásügyi miniszter meg
jelent a múlt héten az új 
győri tanintézetek megnyitási 
ünnepélyén és a győrieket 
valósággal elbűvölte . nemes 
egyszerűségével. Egy győri 
lakos elragadtatva mesélte 
nekünk, hogy a miniszteren 
közönséges szürke ruha és 
közönséges fekete kalap volt. 
Hogy el fog csodálkozni a mi 
győri barátunk, ha a minisz
ter alábbi közönséges szokásai
ról értesül:

1. A miniszter reggel felkel, 
mint minden más közönséges ember.

2. A miniszter felkelés után meg- 
puczolja a fogát, de egy közönséges 
fogkefével.

3. A fogkefét egy egészen közön
séges disznó szőréből készítették.

4. Ha a miniszternek véletlenül 
a fogkefe egy szála a torkára 
megy, közönséges módon kiköpi. A 
kiköpött szálért egy vörös krajczárt 
sem adnak a ritkasággyüjtők.

5. Megesik, hogy a miniszter nát
hás. Ilyenkor egy közönséges zseb
kendőbe töröli az orrát.

(>. Ha a miniszter álmos, úgy 
elalszik mint egy közönséges nap
számos.

7. Alvásközben a miniszter nem 
ad választ a hozzáintézett kér
désekre, akárcsak más közönséges 
ember.

8. Azt hisszük, elég lesz ennyi a 
győrieknek arra, hogy megtudják, 
mi a különbség egy miniszter és 
egy közönséges győri ember között.

----- 3pr—-

Kedves Üstökös!
Kunkor úr Montag és Dienstag 

czégnél van alkalmazva. A fizetése 
nem mondható soknak, de kevésnek 
annál inkább. Panaszra megy hát 
Montag úrhoz.

— Mit! kiált Montag úr, maga 
100 koronából nem tud megélni ?

Hisz evésre elég — feleli 
Kunkor úr, de hát az ember egyéb 
élvezetre is vágyik !

— Tudja mit. mondja erre a fő
nök próbáljon egyszer két napig 
nem enni, majd meglátja, milyen 
élvezete lesz magának, ha végre 
harmadik nap enni kap!
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A Y E S porcellán-pouder kapható az egész 
világon minden illatszer-üzletben, drogériában és 
gyógy tárban.

Főraktár Magyarország részére:
_ . IV-, Kecskeméti-utcza 8.Budapest. vm Rákóczi.út 9

Arak : 5, 3, 1 korona.

üj nemesek.
— Azt hiszem, szép lenne egy XIV. ’ 

Lajos korabeli berendezés.
— Oh, én azt hiszem, egy XV. Lajos 

korabeli mindenesetre előkelőbb lenne.

Házi hangversenyen.
Házigazda: Ön szeret zenét 

hallgatni, doktor úr ?
— Ne aggódjék miattam, majd 

csak kibírom valahogyan.

Irodalmi házaspár.
Férj : Hát jó, elválunk ! Rendben van ! Most 

még csak az a kérdés, hogy ki írja meg a házassá
gunk történetét regénynek, én vagy te ?

Nászúton.
— Most jövök csak rá, hogy a te atyád be 

volt zárra.
— Honnan tudtad meg ?
— Most emlékszem rá, hogy egyszer czella- 

társam volt.
CD

Rossz nyelv.
— A Mariska állandóan kél megboldogult fér

jéről beszélt s most hallom, hogy a másodiktól 
csak elvált.

— Na, mit gondolsz, hát nem boldog az ?

A nagyszájú néni.
Lajcsika : Néni kérem, törje fel a fogával ezt 

a kókuszdiót...

Félreértés.
Herczeg : Az önök városkájában születtek már 

nagy emberek ?
Polgármester: Nem, fenséged; még nem, 

mindig csak kis babák.
a a a

Bocsánatkérés.
Bocsánat, kisasszony, nagyon a lábára 

léptem ?
— Óh nem. csak egy kicsit.
— Ezt igazán sajnálom.

Számtani órán.
Tanító: Weisz! Ha valaki kölcsön kér tőled 

száz forintot és egy év múlva száznégyet fizet vissza, 
hány perczent ez?

Weisz : Kérem, én ilyen üzleteket nem csinálok!

—-»pr—

Isten ments!
— Tudod Pali, május elsején tarihatnok meg 

az esküvőnket.
— Ugyan hová gondolsz, ki fog egy ilyen 

szép napot úgy elrontani ■' ?

Állatvédelem.
Egy hölgyet (ki az állatvédő egyesület tagja) 

megbántott egy légy azzal, hogy folyton az orrára 
szállt. János (szólt szelíden az úrnő), fogd meg nekem 
ezt az állatot és dobd le szépen lassan az ablakon.

János megfogja a legyet az úrnő orrán és ki 
akarja dobni az ablakon, de észreveszi, hogy erősen 
esik és így szól: Nagyságos asszony, talán esernyőt 
is adjak a légynek ?

Ha fáj a feje ne tétovázzék, hanem 
használjon azonnal 

mely 10 perez alatt egmakacsabb migraint és fejfájást 
elmulasztja. Készíti BERETVAS TAMÁS gyógyszerész

KispeMten. 1 korona
Beretvás-pastillát,

x Kapható minden gyógyszertárban. Orvosok által 
fii IQp ajánlva.
Iliiül ■ Három doboznál Ingyen postai szállítás.
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Kristály ásványvíz.

B. Jenő. Ha az elég
séges lenne, amit ön 
gondol! Mi azt gondol
juk, hogy imi abszolúte

nem tud. Ez azonban ne aggassza, egy 
pár neves írónknak szintén ez a hibája.

Cs. J. Ugyan hagyjon békét azoknak a 
vidéki lapoknak. Magának, úgylátszik,csoda- 
bo'gárgyüjtés a csodabogara.

Kezdő: Csak folytassa, ezek nekünk 
való dolgok.

Piktor: Rajzokat nem örzünk meg, nem 
küldünk vissza, ellenben megsemmisítjük 
őket. A jövőben tehát vagy jót, vagy sem
mit. Ha a múltkor beküldőiteket viszont 
akarja látni, bújjon a papírkosarunkba.

Nem közölhetők: Lánczy Leóhoz. — 
Apróságok. — Ének Ilonkához. — A dara
bontok. — Premier a Király színházban.— 
Két viccz. — Hajmási és Kopaszmási. — 
Őszi humoreszk. — Petráss Sári haris
nyája. — Jelinek a büróban. — Jászai 
Mari hajdan és most. — A szén. — Dal 
a szőlőtőkéhez. — Mészáros az én apám. 
— czímíi dolgozatok.

H. Károly : Ilyen nevű rajzolónk nincs, 
ilyen nevű rajzolót nem is ismerünk.

Cz. Zs. (Eszék) Nagyon hosszú. Inkább 
súlyosat mint hosszút.

Politikus : Az író nevét nem árulhatjuk 
el, ez nem olyan dolog, mint az elv.

Miniszterelnök : Az gyerekes dolog, most 
egy kontraestélyt rendezni és arra öt meg 
nem hívni. Csak hallgasson mi ránk kegyel
mes úr.

F. L. Jó.
K. Gy. Bevált.
Rajzoló: Menjen a konkurrencziához.

Több kéziratról a jövő számban.
FŐSZERKESZTŐ : I SZERKESZTŐ :

Dr. BLEYER VILMOS. Dr. SZRLRY JÓZSEF.
FELELŐS SZERKESZTŐ :

NAGY IMRE.

A képeket horganyba edzi FREUND J.
V., Kálmán-u. 15.

Pallas r.-t. nyomdája Budapesten.

Olvasóinkhoz.
Kérjük mindazon t. előfizetőket, kiknek 

előfizetése október 1-én lejárt, hogy elő
fizetéseiket mielőbb megújítani szíves
kedjenek, nehogy a lap szállításában fenn
akadás történjék.

Minden új előfizető, ki legalább ’/. évre 
fizet elő lapunkra, annak ingyen küldjük 
meg az 1909. évi teljes fűzött évfolyamot.

Előfizetési árak:
*/4 évre —   3 korona
*/a «   6 «
1 « ... ... 12 «

(Egyesült Államokba */ 4 évre 4 kor., a 
többi európai országokba */ 4 évre 3 kor. 
50 fill.)

Utalványczím:

„Üstökös" (llnliáljáiii) MaMivtt
Budapest, V., Váczi-körut 72.

Tanár úr filozófiája.
— Nézd csak, apa, már felvettük az új 

ruhánkat.
— Nagyszerűen jól áll! Hiába, csak 

Faludinál (Andrássy-út 56.) vegyen az 
ember kosztümöket s akkor nem lesz soha 
panaszra ok.

SAROK v«» CIPŐJÉN
r« _ i miíiiujji'1,!! JHIFiiiii m 11 «

HA NEM 
X ÜCXELA

Jípai tanács.
— Miért: veszel te a menyasszo

nyodnak krumpliczukrot, mikor ve
hetnél neki selymet és csipkét 
Elsnernél a Párisi-utczában ?

Egy év alatt
szerzett nálunk közel 

1000 család 
egyedül csak általunk bevezetett rend
kívül kedvezményes rendszerünk alap
ján havi 20 korona fizetésért kitűnő 

gyártmányú, modern 

zongorát
Ez többet bizonyít, mint bármely 

hangzatos reklám.
rész vén y társaság; 

44 zongoratelepe :

BUDAPEST 
Teréz-körnt 1. 
Telefon 1—SÍ :

Kiváló gyártmányú zongorák, pianinók 
készpénzért,csekély havi részletfizetésért 
és kölcsön, szakszerű javítás hangolás 

modernizálás és becserélés.

I?1

TÖRLEY
= TALISMAN = 

= GASIMO = RÉSERVÉ =

K á v é - in a g a z i n 15 u d ap e s t e n.

Kávé és tea
elvámolva és bérmentve teljesen költségmentesen 

házhoz szállítva, Budapestről vagy Fiúméból.

Kuba kávé .. .... 
Mocca kávé .. .. 
Jáva kávé .......
Gyöngy kávé ... 
I’ortoricco kávé
Császár kev. tea 
Törmelék tea .

frt 50 kr.
• 50 •
• 50 •
• 80 •
• 80 • 
« 55 • 

... « 95 *
egyes fajokat külön vagy vegyesen is küld :

BÉLÁK ISTVÁN
IMULiiMillH-il



Sserkeastőcig ás kiadóhivatal:

Budapest, V., Váczi-körut 72. 
hová minden Írásbeli közlemény 

czimzendő.

Telefon: 26—03.

TALÁNY.
i.

(Betűrejtvény: Schwartz Ilonka k. a. Pilis.)

e, e, e, e, 
0 a ------r— S.e

II.
(Betűrejtvény: Schwartz Ilonka k. a. Pilis.) 

'teiT*  Hunyadi János, Zrínyi Miklós.

Megfejtési határidő: október 7.
Múlt heti talányaink megfejtése:

I. Szaktanfolyam.
II. Elmegyógyintézet.

III. Veszélyes szerszám a fringia.

Jutalom.
Minden megfejtő, ki a fenti rejtvények egyikét meg

fejti, kivétel nélkül kap egy hazai vagy külföldi neves írótól 
származó díszes regényt (melynek bolti ára 1—2 korona). 
A rejtvény megfejtéséhez 50 fillér levélbélyeg 
csatolandó, a csomagolás és bérmentesítési díj fejé
ben, mely a kiadóhivatal czímére küldendő.

Megfejtőinknek e héten Ouida jeles író «A pap 
vétke® czímű regényét küldtük el.

Apolló (Projectogrnpli)
Vili.. NépNzinház-u. 1—3.

Telefon 68—39.
Félheti műsor:
Lobogó szerelem.

Vitális.
(Eredeti helyszíni felvétel.)

Párbaj a végzettel,
stb. stb.

Legközelebbi műsor vál
tozás október 3-án.

Az 1-ső előadás hétköznapo
kon este 6 órakor, vasár- és ünnep
napokon d. u. 4 órakor kezdődik.

Ipttl 
veszek. Elzálogosított 
brilliánsokat.gyöngyö- 
ket. aranyat, ezüstöt 
és ékszereket 100.000 
koronáig költségmente
sen kiváltok és teljes 

értékét kifizetem.

Singer Jakab 
ékszerkereskedő 
BUDAPEST,

Király-utcza 91. sz. 
(Izabella-utcza sarok.)

Előfizetési árak :
>/4 évre.__  - — — ^U1-

— « «
1 «_______ _____ 13 •
Mindennemű pénzkiildemény így 

czimzendő: nüstökösr kiadóhiva
tala Budapest, Váczi-körut 72.

Vasbutor
Rézágy 34 frt, tömör, angol vas
ágy aczélsodrony betéttől 15 frt, 
gyermekágy 11. összecsukható vas 
ágy 5. ágybetétek 8, vaskeretű 
5.50, íakerot 3.50. rézkarnis 2.50. 
összecsukható tábori ágy aczél 
sodronynyal 8, sodronyfonatkeri 
tést, vaskapukat legolcsóbban 

szállít

HICKER GY. gyára
Holló-u. 3,'ü.
Telefon 22 -66.

A budai Szt.-Lukácsfürdö «Nagy
szállodájában® és «Thermal»-szállodájá- 
ban szoba teljes ellátással naponként 
10 k-tól feljebb. Minden szoba kilátás
sal a Dunára. Kénes iszapfürdők és 
iszapborogatások. Fürdőismertetést küld 

.M-liMM" tatoy-láBáij.

Alapittatott 1881-ben.
Ablak- és erkélydíszítések,csok
rok, koszorúk készítését elvál

lalja

KMOSKÓ M. 
élő- és művirágkereskedő 

BUDAPEST,
VI., Eötvös-u. 6. sz. és 

Hunyadi-téri vásárcsarnok. 
Telefon 99-72.

Őszül a haja?
ZOl IÁ.V »».<:!.A gyógy.zertórAhHii

Budapest, V., Szabadság-tér.

I
szállítunk mindenkinek príma 
életnagyságu arciképet 
potom áron. Rizikója nincs. 

Csak kitűnő munkát vegyen át. Kérjen porlómentes 
ajánlatot

Modern Művészeti Szalontól, Bpest, IX., Üllöi-út 21.

Gyermek- és életbiztosító intézet.
Budapest, VII., Teréz-körút 40 42. sz.
(Az intézet saját házában.) Alapittatott 1863.
Biztosított összegek fejében 1910 január 1-től junius30-áig 11.835.400 K 
értékű biztosítási ajánlat nyujtatott be és 10,394.300 K értékű új 
kötvény állíttatott ki. Biztosított összegek fejében a folyó évben 
736,509 K t s 58 f. és az intézet fennállása óta 16,577.462 K 94 f. 
fizettetett ki. Az intézet az ember életére minden szokásban levő 
módozat szerint a következő biztosításokat vállalja el; Kiházasítási 
biztosítások, járadékbiztosítások, íiubiztosítások, u. m. tanulmányi, 
katonai és nagykorúsági esetekre. < Családi biztosítások, vegyes biztosi tások 
elet- és halálesetekre. A legelőnyösebb feltételek és a legmérsékel
tebb díjszabások mellett. Ismertetővel, tervezetekkel és mindennemű 
felvilágosítással készséggel szolgál úgy az intézet igazgatósága, mint 

az egyes vidéki ügynökségek.

Védjétek lábatokat!

Minden kelle
metlen bűzt, 
különösen az 
izzadóst és 
talpégést 

megszüntet a 
dr. Högyes- 
féle impreg
nált asbest 
talpainak 
viselése.

Párja 2.— és 1 K. Legjobb 
és legbiztosabb szer a lábaknak 
Högyea dr. impregnált asbest- 
talpbetétje aczélcsuklóval: párja 
t. K. Az aczélcsuklóra impreg
nált Högyes dr-féle asbesttalp 
van ráfeszítve, hogy a láb kényel
mesen és biztosan elhelyezkedhes
sek. A járás nyugalmasabb lesz 
s járásközben nagyobb a kitartás. 
Ludtalpúaknak nélkülezhetetlen. 
Szélküldés utánvétellel. Wien.
I., Dominikaiierbastei 21.

Otthon a legjobb szórakozás
a Telefon-Hírmondó, mely híreket, opera- és operett-előadásokat, czigány- és katonazenét közvetít. — Megrendelhető: 

Rákóczi-út 22. — A felszerelés díjtalan. — Előfizetési dij egy évre 86 korona.


